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[image: image1.emf]Моя трудовая деятельность начиналась довольно экзотично. После окончания ДВГУ в 1972 году волею распределительной комиссии я был направлен для работы в Сахалинское управление гидрометеослужбы (Сах.УГМС). Постоянный дефицит специалистов-океанологов в отдаленных подразделениях УГМС решил мою дальнейшую судьбу. После двухмесячных курсов синоптиков и экзамена на пригодность в составлении краткосрочных прогнозов погоды мне предложили должность начальника Северо-Курильского гидрометеобюро ( о. Парамушир Курильской гряды), самого сложного и ответственного в плане гидрометобеспечения, района Сах.УГМС. Но об этом я узнал позднее, а пока с радостью дал согласие и без промедления выехал к месту службы. Надо сказать, что добраться в Северо-Курильск и летом непросто, а в ноябре это сделать было еще сложнее. До Петропавловска-Камчатского добрались (жена тоже океанолог) с комфортом на пассажирском судне, а вот дальше предстояло ждать погоды, чтобы самолетом перелететь из Петропавловска в Северо-Курильск. Вот тут и началась экзотика. 
  В ту пору на местных авиалиниях еще вовсю использовались самолеты пережившие войну. Это были старенькие Ли-2 на 14 пассажирских мест. Для этих ветеранов требовались идеальные погодные условия , а также нужна была подготовленная полоса для посадки, что в условиях уже состоявшейся зимы (конец ноября) сочетание трудноисполнимое. Но вот, после длительного ожидания, на конец вылетели. Перелет через южную Камчатку и Курильский пролив занял несколько часов и оставил неизгладимы впечатления от видов дикой камчатской природы, не замерзающего Тихого океана слева и покрытого льдами Охотского моря справа и всего изъязвленного воронками от бомб (с высоты их было очень хорошо видно) острова Шумшу, где и располагался аэродром, бывший военный аэродром подскока. Через этот аэродром во время войны перегонялась авиационная техника из США. После приземления летчики сдвинули дверь и мы услышали многоголосный лай собак и к трапу лихо подкатила собачья упряжка с матросом в летной кожаной куртке в качестве каюра. Первый вопрос после схода на землю: куда мы попали ? А попали мы в те пределы Земли, где сходятся все мыслимые и немыслимые стихийные явления природы. Незамерзающий Тихий (относительно теплый) океан и студеное Охотское море создают здесь жесточайшие контрасты и градиенты температур, влажности, ветров и всего, что только возможно измерить. В этом районе зафиксированы максимально возможные ветры (на метеостанции «Мыс Лопатка») в России. Над городом Северо-Курильск нависает действующий вулкан Эбеко, регулярно выбрасывающий на город газовые облака. Что касается землетрясений, то все там привыкли, что постоянно потряхивает (сейсмостанция фиксирует до трех тысяч землетрясений в год), а иногда и серьезно. 
    Когда стал принимать дела, я и представить себе не мог какое сложное и 
многообразное «хозяйство» мне передали. В состав ГМБ входили: круглосуточная служба синоптиков, технический отдел техников-метеорологов, радиоаппаратная, оснащенная всем необходимым оборудованием для приема-передачи метеоинформации и приема факсимильных карт погоды, служба цунами, возглавляемая дежурным океанологом, и опирающаяся на сейсмическую станцию с круглосуточными наблюдениями. Кроме этого, в оперативном подчинении ГМБ находились четыре метеостанции, располагающиеся на о. Шумшу и Парамушире и аэрологическая станция. 
Теперь мне стало понятно почему именно специалисты- океанологи были востребованы в этом подразделении Сах.УГМС. Район северных Курильских островов был цунамиопасным и служба цунами имела большое народнохозяйственное значение. Учитывая печальный опыт цунами в 
г. Северо-Курильске в 1952 году, когда город был полностью уничтожен цунами с заплеском 18 м над уровнем моря, в системе гидрометеослужбы СССР была создана служба цунами, охватывающая всю Курильскую гряду.

   Поэтому, и первые шаги в моей трудовой деятельности в качестве начальника ГМБ состояли в подробной инспекции службы цунами г. Северо-Курильска. Основу службы цунами, как я уже упомянул, составляли сейсмостанция и дежурная служба океанологов. Важной составляющей была сеть оповещения населения и предприятий, состоящей из звуковых роторных вещателей (сирен) и местного круглосуточного канала радиовещания, которым были оборудованы все без исключения жилые дома и предприятия. Имелся также прямой канал связи дежурного океанолога с местными властными структурами и пограничниками. Информационная сеть о фактическом прохождении цунами состояла из барометрических датчиков, установленных у уреза воды и стационарных визуальных реечных датчиков, (вложенных в стальные трубы) и установленных на суше через равные превышения высоты местности. Работу всей этой системы мне надлежало проверить (прямое указание руководства Сах.УГМС) и поддерживать в рабочем состоянии. 
    Нельзя не вспомнить о коллективе служащих Гидрометеобюро. Всегда с благодарностью вспоминаю людей, с которыми мне пришлось начинать трудовую деятельность. Уже позже, приобретя опыт, я стал понимать, что без поддержки этих людей, всего коллектива ГМБ, я бы не смог, как говорят, «потянуть» такое большое «хозяйство» и не оправдал бы надежд моего руководства в Сах.УГМС. Можете себе представить, что это за люди были- 
профессионалы своего дела.     Дежурные синоптики во главе с главным синоптиком гроза и «хлеб» всех рыбаков северных Курил. Вы скажете, что для рыбака главное улов -  ан нет. Рыбку поймать там было очень легко. В те годы ее не успевали перерабатывать и раздавали населению, чтобы не выбрасывать. А вот «поймать» погоду для траления не всегда было возможно. 
Представьте себе картину: спокойное море, небо без облачка, а синоптики дают запрет на выход рыболовецкого флота (так называемый москитный флот-малые РС). Поднимается шум, звонки, вплоть до секретаря райкома – почему не даете «добро» на выход. Собираем совещание синоптиков и еще раз просматриваем всю информацию. Главный синоптик стоит на своем: будет срыв северо-западного ветра до ураганного (по типу новороссийской боры) и выходить в море крайне опасно. В итоге, выдаем официальное заключение о запрете на выход и, естественно, принимаем полную ответственность на себя. Прогноз, конечно, оправдался, а иначе и быть не могло. С рыбаками шутки плохи, у них план.     Нельзя не вспомнить об удивительных женщинах радистах-наносителях, особой профессии в метеорологии тех лет. Принимая на слух морзянку 
метеостанций, они, мастерски владея метеорологическим кодом, тут же наносили погоду на приземную синоптическую карту, и никогда не ошибались. Среди них были и ветераны войны – фронтовые радистки. Коллектив радиооператоров, ребят, в основном из бывших рыбаков, обеспечивал всегда устойчивую связь и прием факсимильных передач. 
    Служба механиков обслуживала аварийную дизель - электростанцию и поддерживала на ходу старенький вездеход. Дежурные океанологи и сейсмологи круглосуточно несли вахту службы цунами.
Первые полгода пролетели незаметно в заботах о бесперебойной работе всего этого «хозяйства». Постепенно втянувшись в повседневную работу, я начал понимать, что здесь и есть моя школа жизни, и, если вынесу все это, не спасую, то в дальнейшем мне уже любые трудности не страшны. А тут и испытание на прочность и меня и всей системы цунами не заставило себя ждать. 

28 февраля 1973 года в 16 ч. местного времени сильнейшее землетрясение 
сотрясло Северо-Курильск (7,8 М). И без сейсмограммы было понятно, что 
тревогу цунами придется срочно объявлять. Но, по регламенту, океанолог должен рассчитать время подхода волны и дать рекомендации. Понимая, что 
на раздумывание времени нет, поднимаю трубку прямого телефона и с ужасом в душе понимаю, что этот прямой телефон в такой ситуации совершенно бесполезен, так как все, кто имел к нему отношение, тоже схватились за трубки и связь оказалась заблокированной. К счастью, здание горисполкома располагалось всего в ста шагах от ГМБ и я принял решение осуществлять связь ногами. Председатель горисполкома тут же отдал распоряжение о задействовании всех систем оповещения населения о цунами и эвакуации населения в безопасную зону, выводе судов в открытое море. Надо сказать, что новый город был уже отстроен в безопасной зоне и тревога в, основном, касалась порта и рыбокомбината, расположенных в прибрежной зоне. Но и там было множество людей в порту и в цехах рыбокомбината. Все мероприятия по оповещению и эвакуации прошли во время, т.е. в расчетное время до прихода волны. Когда время всяких ожиданий вышло (около часа для этого места), стало ясно (мы с океанологами и сейсмологами наблюдали береговую линию в бинокли), что даже такие мощные землетрясения могут и не вызывать цунами. Приборы фиксации показали всего 1.5 метра превышение уровня моря над максимальной высотой прилива. В тот раз нам повезло. Хотя, примерно такое же по силе землетрясение в Японии (Фукусима) вызвало волну цунами до 20м.  С каждым днем моя работа становилась все понятнее и интересней для меня. Так незаметно «пролетели» три года. Подошло время окончания работы по контракту с Сах.УГМС. Я уже «прикипел» к своей работе и почувствовал уверенность, сложились хорошие отношения с коллективом, прибыли молодые специалисты, которых надо было готовить к работе. 
    Но надо было принимать решение о продлении контракта. И это решение было непростым. Надо сказать, что я уже «хлебнул» морской романтики во время прохождения практики (третий курс учебы) в институте рыбного хозяйства, проведя в море на СРТМ-8449 два месяца с одним заходом в Южно-Курильск. Практика на небольшом (всего 900 т. дедвейта) научно-рыболовецком суденышке была очень суровой, но полезной в аспекте привыкания к морю и тяжелой качке. 
    Влечение к морю и дальним рейсам оказалось сильнее и в конце 1975 года мы всей семьей перебрались во Владивосток, где я и поступил на службу в ДВНИГМИ в Отдел экологического мониторинга. В дальнейшем были и большие научно-исследовательские суда, и дальние страны, и интереснейшая работа по экологии морской среды. Незабываемой была экспедиция по извлечению и изучению железо-марганцевых конкреций разбросанных по дну Тихого океана в огромных количествах, происхождение которых так и не могут объяснить до сих пор. Но это уже другая история.
Проработав в ДВНИГМИ более 25 лет, я ни разу не пожалел об этом и, сейчас, на склоне лет могу сказать, что судьбою я не обижен. И суровые испытания, выпавшие на мою долю в далеком Северо-Курильске, дали мне тот бесценный опыт и знания жизни, которые стали фундаментом всей моей последующей профессиональной деятельности. 

    Одно вызывает сожаление: ушла в историю эпоха, овеянная суровой морской романтикой дальних морских экспедиций и открытий. Новое время диктует иные условия для молодого поколения, более прагматичные, и найти себя им будет, как мне кажется, сложнее. 
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